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PRILOG PROUCAVANJU ISLA'MSKIH UTICAJA NA UMETNOS’I‘ 
XVI I XVII VEKA KOD SRBA U SARAJEVU I BOSNI 

. U :dosada§nj;em izuéavanj‘u srpske monumentalne arhfi'tekturé 
poznog srednjeg veksa. izvam-redno retko se plominjao islamski uticaj. 
Preko njega se gotovo uvek éutke prelazilo‘ da bi uz ‘spom’ehike tur- 
sk'og perioda tek ponegde, sasvim uzgred, bio dotaknut. Svojcm poja— 
vom i znaéajem on do sad-a nijednom prilikom nije pobudio dublji 
int-eres istoriéara umetnosti dsa bi, u materija-lu koji oéuvani spomenici 
pruiasju, nazreli problem vredan obrade u posebn-oj studiji. Medutim, 
vremenski i geografski okviri islamskih uticaja na umetnost onih na§ih 
naroda éiji je istorijski razvoj bio vezan za viéevekovnu vladavi'nu 
Turaka, takvog su obima da na sebe skreéu ozbiljnu painju. Ovaj 
mali. prilog torn zamaénom pitanju neobiéne stilske simbioze predstavlja 
pokuéaj da se na temelju nekih veé uoéenih pojedii-nosti, kao (i samo- 
stalnih zapaianja na ter—e-nu, sagleda, makar u osnovnim crtama‘ hro— 
no.1:oéki konb‘nuitet, dubina i rasprostranjenost pojave islamskih eleme- 
nata u ortodoksnoj monumentalnoj arhfttekturi i kamenoj plastici Bosne. 

Posle pada Desputovine (1459} i potonje propasti ‘Bosne, pa za— 
tim i Hercegovine, u ovfim naéim krajevima su zavladale izuzetno teéke 
prilike. Dobro je poznato (1a su u poéetku Turci jedino silom uspeva‘li 
da odrie u pokomosti novoosvojena prostranstva. Veliki broj 'tefsk’h 
nameta gu§io je i onako obespravljern i sasvim iiscrpljen seoski iival‘j, 
dok su okrutno zavodenje danka u krvi i masovno prebacilvanje poro— 
bljenog stanovniétva u carigradska pristani§ta saéinjavah samo deo 
stradavanja naéih predaka pod Turcima. >No,fl9y_g__‘33_s_11_ry_cdmfl£nje 
mu§kog potomstva do §esnaeste godine starosti u janjiéare rimalo je 
’za posledicu 1 3e 11 
sluibi, u Istambulu XV i XVI veka’, poéel‘o se sluiiti i naéim jezikggl, 
koji tada postgje zéaniéaniezik u 'diplomtskim kontaktima Osman— 
fijskog sultanata sa ze-mljarna jugoistoéne i srediénje Evmp<—:~.2 Teieéi 

1. AI. Deroko: Monumetalna i dekorativna arhitektura u srednjevjekoxmoj Sr- 
biji. Beog‘rad, 1953, 26. 

2. M. Vukiéevié: Znameniti Srbi muslomami~ Beograd, 1906, 5. 
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muškog potomstva do šesnaeste godine starosti u janjičare imalo je 
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vremenom da u naéim krajevima stekne sigurnu pozadimu zawdgimlja 
"rfimanja prema severozapaggj Visoka ‘p'é'fiéi jev "pOStefiéEd pirila— 
‘godavala 1 svoju pHitiku. Godine 1557. veliki vggigflMchmed-paéa 
Sokolov-izé odobrio ie ravosIaimrfifiobnavljanmw.-p_at1‘i— 
rréije 1 time, donekle. uslovio 11o __QI&LJAme1nDsti,—dok,_je\_lgaj9}i§kpm ' 
21v 3‘11 12 azio u susret poveéanom tolerancijom premajxjanjevaékom reglu. 

US5171— Toaa, nemoguée je prenebregnut=5 éinJe‘r‘fi‘c’t‘l da geméif'I'SHTjgjézcfllflp 
l j fl w m l m ,  vezirskim i drugim p01023fi?n‘§7“§6fé~&§'suita~ 
Iriovog, u driavnoj ufimif'fllfifmisfiiéu Ijucfi naggg‘wglglal 
Sve j‘e t mo 10 povoljno delovati na izvesno"fibIélEE?§r—1"éwistori'skog 
afi‘élégonizma izme u r1§cana, “ '  r o oksnih, i islamskog sve‘ca.3 
T W i m a l — o  odraza i u umetnosti, gde je na taj 1min 
dumprokréen put njenoj islafiifixgi u naéim krajevriima, a, 
p-oséfino, u Bosni i Herceg~ovini Upada u oéi éinjefiica da je-‘Eo’d—‘rié's 
"u icaj turske kulture, obiéaja, naéisna staanovanja i odevanja jo§ mnogo 
ranije potisnuo uticaj Vizantije i Dubrovnik-a 1 0d poéetka pokazao 
veliku ekspanzivnu moé.“ Za konzervativnu Bosnu, omedenu visokim 
planinskim masivima i s k m j w  
W W e m j  Dalmaciji, 
oduvek bi1:_1_provmci§j:alna oblast koja; je, izuzev umetnosti lokalnih 
mkopisa i naggmbnih sggmenika, umetniéke impulse inaée pt-imala 

J EBIja i indirektno. U stvami teE nakon svou“"l‘fo 1 1c'lEog sioma Bosna je 
obi a dire tnu vezfi sa jednimjmlturnim epicentrom velikih 'razmelfa 

W e  verovatno da se upravo u tome much gnaslutiti 
jemibitnmazloga znafiqe dubme i obzima islamskih uticaja 

‘na njenu pozniju umetnos’c. 
Sve veéi broj novih studija koje obraduju umetnost turskog pe- 

rioda pokazuje da se. veé danas, islamizacija kod nas moie prati‘ti, 
izuzevéi monumentalno slikarstvm skoro kroz svxe vrste umetnosti ‘i 
zanatske delatnosti. Obuhv‘a‘tajuéi prema zapadu delove Dalmacije 
i Hrvatske, a na sjeveru Slavoniju i Fruéku goru, ona se ispoljavala 
naroéito od druge polovine XV pa do kraja XVII veka. No, i toko‘m 
celog XVIII veka moie se ‘jo§ osetiti, u sredié—njem delu, njen za- 
ostao odjek. 

Veé j-e ranije zapaieno da su stari srpski ilumfmirani rukopi‘si 
XII/ii XV ve‘ka nastali u na§im severnim krajevimag u svom ukrasu 
nosili islamske motive kojvi su aktivno zraéli na susedme oblvasti.5 Or~ 
namentika, pak, islamskih ruliopisa istovremno se poéela pojavljivati 
i, na objektima 0d metala, drveta, na t-ekstilu, tepisima i radovima u 
koii.“ Islamske su rukopésane kn‘jige, uopéte, sadréajnom raznovrénoééu 

3. U Trebinjskom manastiru je 1509. godine pisan jedan zapis kojim nepoznati 
monah, oéigledno ne shvatajuéi novu situaciju, svajkajuéi se, beleii da 
5» ...nmogi nemuéeni ui 0d koga odstupiSe 0d pravoslavlja i pristaée m, 
njih'ovu veru. . .«  (V1. Corovié, Bosna i Hercegovina, Beog.rad,_ 1925. 65'). 

4. Z. Jane: Islamski mkopisi i2 jugoslovenskih kolekcija, Beograd, 1956, 6. 
5. Sv. Radojéié; Stare srpske mini‘jature, Beograd, 1950. 14. 
6. 2. Jane: Nav. delog 20. 
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na njenu pozniju umetnost. 
Sve veći broj novih studija koje obrađuju umetnost turskog pe— 

rioda pokazuje da se. već danas, islamizacija kod nas može pratiti, 
izuzevši monumentalno slikarstvo. skoro kroz sve vrste umetnosti *i 
zanatske delatnosti. Obuhvatajući prema zapadu delove Dalmacije 
i Hrvatske, a na sjeveru Slavoniju i Frušku goru, ona se ispoljavala 
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i bogatstvom, i pored primitivnije sred—ine, daleko prevazflazfle srpske 
rukopisane i §tampane knjige. Otuda 1'12g naspram relativno uskog kruga 
u kome se kretao éirilski, najéegée I'iturgijski rukopis, islamska knjiga 
vrlo éesto nalazila put 1 dzospeval-a. do ruku proseénog dela islamskog 
druétva —— zanatlije i trgovca.7 Prvi je, impresioniran 111enim ukrasi- 
ma, z-r1ao da 111 prenosi u svoju delatnost i move materijale, a drugi, 
procenujuéi Iepotu i kvalitet izrade, da sve to spretno §iri. 

Dugogodisnja turska 121.2131 1 uticaji islamske kulture, narocito 
u Bog—fleeggvini. a i Makegoniji, o s m m i o g  traga u 
leks1gkgrn, delu nasc—g jezika U .Bosni i Hercegavini se islamizacija na 
'lingvistickomjodrucju izvanredno lepo jos danas moze pratiti posto 
ni- u je_dnoj druggLQ afligblasti ema toliko tu1 1.1211113 111111 SL1 Igde dru- 
gde 10§ ~1111131: u tolikoj upotrebi. Premd 211a da je  i mainlje i o  
11t1ca1§ or 1911mm" turskih naroda n slovenske balkanske j-ezike, 
tek pojavom Osmanlija njihova se ekspanzija naroéito pojacala 0d 
tada se one pocinju upotrebljavau sve vise i Vise Pisuéi o nasim narc- 
dnim pesmarna FI-a Grga Maruié je 1858. godine zabelezm kako 

.vidimo ljubovne, koje u varpéi gniezdo imaju, piesme da 511 za- 
crnile turskim izgovori ma nu ipak ove su rieci koé naroaa tako p r -  
v1knute i omiljene, da jim bez njih ne bi piesrna karo jelo be7 zacine 
prijazna b i la . . .«  TRazlog tome moz Reba t1a21t'1 u cinjenici sto se 
na_s jezi-k u d ba v13 avine ' 1"110 narodnim obicajhna razvi'ao 

Efi'ifiilie admnmtrammustrougafike okupac11e pmmenjzvao 
W m  takozvano begovs ’0' pismé Wm Kéo $10 10 mas 1e21k pr'eko naseg 
'bdvedenogw zivlja iTudf‘specijafno skolovam'h u Turskoj, postepéno 
osvojzix) Carigrad, tako 1510 51.1 izoleda i tuxcizmi 110 D0 m'ratku ovih u 

Uza pr-odome islamske ve1e. '1 od1aze turcizama u govornom i pisa- 
110m .ez1ku, kod nas se mogao osetiti i izvanredno snazan uticaj 

anoj  i, naroéito, vokalnoj muzici. Uprkos tome §to o ovom problemu 
u muziékoj istoriografiji jo§ nigde ni§ta nije detaljnq pisano, dams 
je poznato da je Bosna. za razliku ocLM-akp‘dnnjgg koja je pfeteéno bila 

‘pod grékom muziékom predominacijom. s - j  direktni uticajem 
WOrijentalni elementi su se 11 njenim pevanim pesmama, ko—je su 
docnije inspirisale i neke 0d naéih velikih horskih kompozitora,“ odra- 
éavali u melizmatiénim elpgiém'm melodijama koje u sebi sadrze inter- 
val 'prekomeme sekunde. Interesan‘mo je da su se oni u 'narodnu 
vo-kalnu muziku 'infi'ltrirali najéeéée baé preko’ nazalnog pojanja turskih 

7. Isto, 9. 1 
8. A. Skaljié: Turcizmi u narodnom govoru i narodnoj knjiievnosti Bosne i 

Hercegovine, Sarajevo, 1957, IX. 
9. G. Martié: Uvod u narodne pjesme bos-anske i hercegovaéke, skupio I. F. 

Jukié 1 L3. Hercegovac, sv. I, Osijek, 1858. 
10. V1 Co'rovié: Nav. delo, 63. 
11. St. MokranjaCLXIV rukovet 21:1 rueécwiti 1101' — >112 Bosnea. 
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mujezina, jer je islam, kao i svaka religija, imao tendenciju da nea'metne 
i sopstven-i muziéki izraz. 

Dolazak Turaka n.a Balkan, a posebno u naée krajeve, ne prekida 
ovde razvojnu nit tradicio-nalne umetniéke obnade metala. Prve pri— 
dofilice i ratnici osvajaéi u poéetku su, svakako, manje uticali na 
umetnosb osvojenih krajeva 0d naknadnih brojnih .jprihva zanatlija. 
Uopste, u nasim umetnickim zan-atima izrazito turski elementi dolaze 
do jaceg izrazaja tek tokom XVI veka kada i sama carigradska um- 
etnost dostize svoja najveéa ostvargm’; Kako su‘L‘co v1em-e kod nas 
i stare tradicije jos bile prilicno lake“ 3 ' 2 } m  
nemuguénosti da prate savremene umetnicke strujze, to su se romanski, 

‘kgotsm 1 vezantlj‘sln elementf uIErétali sMskim 1 time mow 
W d01513al1 Tra’ sv03 nacin sggcifiéno o- eeZJe. ' ako. 11a primer, 
poznatt maTstor Dmitar iz Li-pova, radeéi 1550— 1551. godi1n1e za crkvu, 
kao najveéeg p01ucicca umetnickih predmeta, j;edan srebrni kivot, 
unosi u dekoraciju njegovih tor-njeva, uz gotske fijale, i mavarske 
iturske e1emente“‘.Ne§to oko dvije decenije docnije, 1568. godine, nastao 
je po porudibini spahije Radivoja 2a manastir Deéane i jedan pozlaéen 
putin koji na svom éestostranom bazisu, oblika cveta, 1ma isprepleten 
biljni ornament taakde islamskog porekla.“ No, mimo zlatarskog 
zarnata, koji je zbog nedostatka ovog p l e m e n i t o g w  metala sve Vise prih- 
vatao primenu srebra pojavio se u ovo vreme 1 rad u Lgim metalima 

‘1 1zrasta11 su pmpuno nov1 zanafi kao: kalgjdiijski, kuindZijski 11133-33 
ski sam'arski puska1ski'zil1ndzijski '1 kovaéki. Brojno§éu su se naroéito 
isticali predmeti - '1 kala dzi ske izrade U XVI i XVII 10- 
ku su majstori ovih zanata Drvo bili: samo Turci da bi se kasnijg 113313111 
W 1  ostalo stanovnistvo.‘ N j ihov is  su radovi bnvali obicno 

ez v e 1  u 135a, izuzev gravimanih omamenata: koji su opet, gotovc 
‘Férovno, bili islamskog porekla.” 

Prvi prodori islamskih elemenata u u m e W o j i  
su se‘ifivilTobrafifom drveta moau so r1551 upravo na opr-emi ikoncstasa. 

advratn-m n31 ovih car-skih, sevemih i juinih dve'n 0 113.21 1 $11 obl‘ike 
saracenskih dekorativnih arkada. Na stotine pravoslavn'i‘h ikoua na- 
stalih posle obnavljanja peéke patrijaarS'ije u vidu portativnih triptiha 
nose na sebi u formi 11111131 1 contlalnog udubljenog polja osuvraéeni 
13Iams1i 11111. Veé u chugoj polovni XVI veka na carskim avenmu 
m crkve u Sarajevu nalazi se dekorativno useéen ovaj sa- 
racenski elemenatflT DocniJe se Lai uticaLmirno moZ'é sledi1:_i__u afirhi— 
W r e z n o m  oblikovanju dveri i ikona s~a karakteristiénim 

‘ 

12. I. Bach — B. Radojkovié: Istoriski razvoj 11metniéke obrade metala naroda 
Jugoslavije, Beograd, 1956, 14. 

13. Isto, II knjiga, 27, br. 271; M. Kaéanin — V. Petrovié: Srpska umetnost , 
u Vojvodini, Novi Sad, 1927, $1. 95. 

14. I. Bach —- B Radojkovié: Nav. delo. II knj., 28 
15. Isto, I knj , 6. ‘ 
16. B Radojkovié: Umetniéka obrada metala. Beograd 1953. 27 
17. V1.Skaric:51pski pravoslavni 11511011 1 ci‘kva u Sarajevu u XVII i XVIII 

Vijeku, Saraje10,1928, 6,t;~1bI:1 I. 
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mujezina, jer je islam, kao i svaka religija, imao tendenciju da nea-metne 
i sopstveni muzički izraz. 

Dolazak Turaka na Balkan, a posebno u naše krajeve, ne prekida 
ovde razvojnu nit tradicionalne umetničke obrade metala. Prve pri— 
došlice i ratnici osvajači u početku su, svakako, manje uticali na 
umetnost osvojenih krajeva od naknadnih brojnih {priliva zanatlija. 
Uopšte, u našim umetničkim zanatima izrazito turski elementi dolaze 
do jaceg izražaja tek tokom XVI vekaLkada i sama carigradska urn- 
etnost dostiže svoja_r_1ajveća osti/"aroma Kako su _L  to vreme kod nas 
i stare tradicije još bile prilično ' a i usled teških prilika u 
nemugućnosti da prate savremene umetničke struje, to su se romanski, 
'*gotski 1 vezanim—ski element? ukrštali sTšlŠrhskim, i time movi 
Wšoiluan na' SVOJ način specifično o- eeZJe.-  ako, na primer, 
poznati majštor Dmitar iz Li-pova, radeći 1550—1551. godine za crkvu, 
kao najvećeg poručioca ume-tničkih predmeta, jedan srebrni kivot, 
unosi u dekoraciju njegovih tornjeva, uz gotske fijale, i mavarske 
iturske elemente“. Nešto oko dvije decenije docnije, 1568. godine, nastao 
je po porudžbini spahije Radivoja za manastir Dečane i jedan pozlaćen 
putir, koji na svom šestostranom bazisu, oblika cveta, ima isprepleten 
biljni ornament taokđe islamskog porekla.“ No, mimo zlatarskog 
zanata, koji je zbo nedostatka ovocr lemenito W h -  
vatao primenu srebra, pojavio se u ovo vreme i rad u drugim metalima 
\i izrastali su potpuno nov1 zana—tf kao: kalajdžijski, kujifndžijski, mw- 
ski. salSl'arski, puskarskgzilii-ndžijski i kovački; Brojnošću su se naročito 
isticali predmeti a nd'" - i kala'dži'ske'izrade. U XVI i XVII le— 
ku su majstori ovih zanata Drvo bili: samo Turci,_da bi se kasnije njima 
W i. ostalo stanovništvo.“ Njihovi su radovi bivali obično 

ez v e i  u lasa, izuzev graviranih ornamenata, koji su opet, gotova 
'Fé'clovno, bili islamskog porekla.“ 

Prvi prodori islamskih elemenata u u m e W o j i  
su sc'bTxvilTobraRfom drveta moau se naci upravo na opremi ikonostasa. 

advratn-ic nji ovih carskih, sevcrnih i južnih dveri 0 na 1 su oblike 
saracenskih dekorativnih arkada. Na stotine pravoslavnih ikona na— 
stalih posle obnavljanja pećke patrijaršije u vidu portativnih triptiha 
nose na sebi u formi krila i centralnog udubljenog polja osuvraćeni 
islamski luk. Već u drugoj polovni XVI veka na carskim dverima 
b are sr S ' e  {Five u SarajE—vu nalazi se dekorativne usečen ov—aj sa- 
racenski elemenat.“ Docnije se t_aj_ uticaLmirno može sledit_i__ u a_rhi— 

monwareznom oblikovanju dveri i ikona sa karakterističnim 
\ 

12. I. Bach — B. Radojković: Isioriski razvoj umetničke obrade metala naroda 
Jugoslavije, Beograd, 1956, 14. 

13. Isto, II knjiga, 27, br. 271; M. Kašanin — V. Petrović: Srpska umetnost , 
u Vojvodini, Novi Sad, 1927, sl. 95. 

14. I. Bach —- B. Radojković: Nav. delo. II knj., 28. 
15. Isto, I knj., 16. _“ 
16. B. Radojković: Umetnička obrada metala, Beograd, 1953. 27. 
17. Vl. Skarić: Srpski pravoslavni narod i crkva u Sarajevu u XVII i XVIII 

vijeku, Sarajevo, 1928, 6, tabla I.. 
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SL 1. -- SARACENSKI ELEWIENTI NA iKONI MITROFANA ZUGRAFA I2 1635. G. 

lukom, poluloptastim bradavicama plitkim i ma Em rozetama: 1594. 
goéfine na delowma velikog raspeéa manastira Decana,” godine 1616. 
na hilandarskim dvenma Dmda Mltroianovma” a 1635. na prestonim 
ikonama Mitrofana zugrafa u Blagovestenju kablarskom (51. 1). 

Naporedo sa vremenom, ova} tok snaéno buja, a radovi se neve- 
rovatno umnoiavaju. Sasviim sliéan ptjqcps se odigrao i sa ostalim- 

. g  

18 S». Radojé ié: Maj-31311 starog; srpskog slikarséva, Beugrad. SAN 1955, s}. 48. 
19. Isto_ tabla L 
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SL. 1. -- SARACENSKI ELEMENTI NA IKONI MITROFANA ŽUGRAFA IZ 1635. G. 

lukom, poluloptastim bradavicama, plitkim i malim rozetama: 1594. 
gočne na deWma velikog rasšša manastira Dečana,“ godirTe 1616. 
na hilafidŠ—Škim dvenma Dorđa MuroIanovma“ a 1835. na prestonim 
ikonama Mitrofana zugrafa u Blagoveštenju kablarskom (sl. 1). 

Naporedo sa vremenom, ovaj tok snažno buja, a radovi se neve- 
rovatno umnožavaju. Sasvž'lm sličan pxpcps se odigrao i sa ostalim- 

...-_ 

18. Sv. Radojčić: Majstori starog srpskog slikarsiva, Beugrad, SAN 1955, sl. 48. 
19. Isto_ tabla L. 
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crkvenim nameétajem éesto ukraéavauim drvenom intarzizjom 1 ko- 
§tanom marketerijom. Premda je krajem XV veka, prilivom éparnskih 

E ' Jevreja na Balkan, veé dolazilo do izvesnih prenoéenja zanatskih 151m- 

‘vom TuraEa njihovih za—natlija 1 gradnjom islamskih bogomolja dosh) 
je do naglog razvoja ovih tehnika i kod hriséanskog sveta Pokazalo 
se da L z a  razvoi ko§tane intarziie u Turskoj 1 men od1az kod nas 

m‘em na v ast otcman-sEe d lnaWJWanjem axapskog 
Eg1,pta tomasnji mtarzuatorl —- $116110 tekstflnim majstorima: doVo— 

m u 5 am u , gde su mastavljali svoj zana‘c."U Pored pevnica, stolova 

rijo-m ukraéa-vani i ramovi ikona, o éemfi svedoée oéuvani primerci 
iz zbirke Muzejia Stare srpske crkve u Sarajevu,21 ma‘nastira Studenice” 
1 riznice peéke patrijaréije?“ Zanim-ljivo je daje iz diamije na naéem tare» 
nu,pored:’nterz=1jskog ornamentavlnog ukrasa, pravoslavna crkva 2.3 SVse 
potrebe prenz-imala dire-limo 1 tipove narneé’tajyafi"I Prema mestirna gde su 
nadeni ovako intarzirani k-o-madi nameétaja kod nas bi se m-ogla izdvo- 
jiti jedna oblast koja obuhvata Makedoniju, Sr‘biju, Bosnu, Hercegovinu 
i delove Crne Gore, tj. krajeve sa pravoslavnim iivljem, koji su tokom 
dsuieg perioda bili kao sast-avni deo Turske Carevine. 

(L1 

‘ A . . . . 
Q3 n310maTk1vota u ortodorTSKo; crk.V1 su docmje mtarzijom i markete- 

U okvirima po-menutih delova naée zemlje, koji su 11111 pod 
tur‘skom vladavino-m, a naroé’ito neposredno p0 njenom zavodenju u 
Bosni i Hercegovini, snaz-ni prodori islamskog d‘uha i naéina iivom 
majupadljivije su se ogledali u formirang’u i urbanistiékom reéavanju 
'gradova. To 89, pre svega, odr—aiavalo u postavljanju naselja na zna- 
éaj-nije saobraéajne aa‘terije, daleko 111 na sredokraéi od dva naseljena 
centra gde ,je bilo p'otrebno o-dmoriéte. i zanatsko-trgovaéka stanica 
k-oja b1 podjednako odgovarala vojnim zahtevima, kao 1 potrebama 
velikih trgovaékih karavana. Sve Viée se poéinjao primen'jivati i 51- 

20. 

redovno smeéten u sredi§te naselja, i mahale - stambeni deo, ko‘ji se 

4 

.1” 
3 1 
35‘ \ stem podeljenosti same varoéi na dva dela: éaréiju —— posluvni centar, 

Rx lvepezasto raspcmedivao prema periferiji.‘”’ Owaj sizstem se gotovo uvek 

V. Han: Intarzija kod jugcslovenskih naroda pod Turcima 0d XVI do XVIII 
stoljeéa, doktorska disertacija u mkopisu, Beograd, F11. fak., 1959, 38 (do 
§tampanja pristupaéna u Uni'verzitetskoj biblioteci pod br. RD 507, Kata- 
log za latinicu). 

' .  L. Mirkovié: Starine Stare srpske crkve u. Sarajewu Spomenik SKA 
LXXXIII, Beograd, 1936, 10, tabla XVII, sl. 2 

. A. Vasilié: Riznica manastira Studenice, Beograd‘ 1957, 44—45, 131*. 8. 

. A; Vasilié — M. Teodorovié-Sakota: Katalog riznice Peéke patrijaréije. Pri- 
étina, 1957, 13, br. 22. 

. Tako je, na primer, oblik islamskog stoéiéa preuzet 2a stalkc za nafornieu 
(V. Han, Nav. delo, 38). 

. A. Bejtié: Spomenici osmanlijske arhitekture 11 8051.11 1 H91 cedox ini, P111021 
za orijentalnu filologiju 1 istoriju jugoslovenskih namda pod tulskom Vla- 
davinom, sv. III——IV Sarajevo 1953. 2.36 -_-.._ 

crkvenim nameétajem éesto uk'raéavanim drvenom intarzigjom 1 ko- 
§tanom marketerijom. Premda je krajem XV veka, prilivom épacnskih 

-, E ' Jevreja na Balkan veé dolazflo do izvesnih prenoéenja zanatskih iskua 

vom TuraEa njihovih zanathja i gradnjom iéIgmskih bogomolja 01.0310 
je do naglog razvoja ovih tehnik-a i kod hriséanskog sveta.Pokaza10 
se da Lza  raZVOi koét ane intarziie u Tu1skoj i njen od1az kod nas. 
bila 0d neobicne vaznosti éinjenica da su pocetkom XVI veka; vvvvv é 111p;— 
njem na Vlast otcmanske E n a w w i i l a n j e m  axapskw 
E'é'fpta, tomasnji mfiznatom — slicno tekstfinim majstorirna — :dovo- 

m u 5 am 11, gde su nastavljali svoj za-nat "U Pored pevnica, stolova 
fiéIonjaTkivota u ortodofiS'KOJ crkvi su docnije 'intarzijom i markete- 
rijom ukraéavani i ramovi ikona, o éemfi svedoée oéuvani primerci 
iz zbirke Muzejia Stare srpske crkve u Sarajevu,21 ma-nastira Studenice” 
i riznice peék-e p—atrijaréije.'-’“ Zanimljivo je daje iz diamije na na§em tare- 
.11u,poredE-nterzijsko~g ornamentalnog ukrasa, pravoslavna crkva 2a svojxe 
potrebe preuzimala direktno i tipove name§taj:a..'-'" Prema mestima gde su 
nadeni ovako intarzirani komadi nameétaja kod nas bi se mogla izdvo- 
jiti jedna oblast lzoja obuhvata Makedoniju, Srbiju, Bosn-u. Hercegovinu 
i delove Crne Gore, tj. krajeve sa pravoslavnim iivljem, koji su tokom 
duieg perioda bili kao sastavni deo Turske Carevine. 

U okvirima po-menutih delova na§e zemlje, koji su bili pod 
Itur‘skom vladavinom, a naroéito neposredno p0 njenom zavodenju u 
Bosni i Hercegovini, snaini prodori islamskog duha 1 1181611111 iwota 
majupadljivije su se ogledali u formiranju i urbanistiékom re§avanju 
'gradova. To 89, pre svega, odr-aiavalo u postavljanju naselja na zna- 
éajnije saobraéajne arterije, daleko 111 na sredokraéi od dva naseljena 
centra gde je bilo potrebno odmoriéte i zanatsko-trgovaéka stanica 
koja bi podjednako odgovarala vojnim zahtevima, kao i potrebama 
velikih trgovaékih karavana. Sve vi§e se poéinjao primen‘jivati 1 Si.- 
stem podeljrenosti same varo§i na dva del-a: éaréiju —— poslo‘vni centar, 

redovno smeéten u srediéte naselja, i mahale -— stambeni deo, koji Se 
. . . . . .  

’ 
V _
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20. V. Han: Intarzija kod jugcslovenskih naroda pod Turcima od XVI do XVIII 
stoljeéa, doktorska disertacija u rukopisu, Beograd, F11. fak, 1959, 538 (do 
étampanja pristupaéna u Univerzitetskoj biblioteci pod b1: RD 507, Kata— 
log za latinicu) 

21. L. Mirkovié: Staline Stare srpske crkve u Sarajevu Spomenik SKA 
LXXXIII, Beograd, 1936 10 tabla XVII 51 

22. A. Vasilié: Riznica manasma Studenice, Beograd, 1957, 44—45, hr. 8. 
23. A; Vasilié —— M. Teodorovié-Sakota: Katalog riznice Peéke pat‘rijaréijeg Pri- 

§tina, 1957, .13, br. 22. 
24. Take je, na primer, oblik islamskog stoéiéa preuzet za stalke za nafornieu 

(V. Han, Nav. delo, 38). 
25. A. Bejtié: Spomenici osmanlijske mhitekture 11 Bosni 1 H131 cedov‘mi P111021 

za orijentalnu filologiju i istoriju jugoslovenskih nmoda pod turskom Vla- 
davinom, sv. III—IV Sarajevo 1953. 236 “ M  

crkvenim nameštajem često ukrašav-anim drvenom intarzigjom i ko- 
štanom marketerijom. Premda je krajem XV veka, prilivom španskih 

-_ __ Š ' Jevreja na Balkan, već dolazilo do izvesnih prenošenja zanatskih isku— 
" S W a l n o g  Fuha iz španskih intarzijskih radionica, tek poja- 

m a ,  njihovih zanatlija i gradnjom islamskih bogomolja došlo 
je do naglog razvoja ovih tehnika i kod hrišćanskog sveta. Pokazalo 
se da L z a  razvoj koštane intarziie u Tuiskoj i njen od1az kod nas 
bila od neobične važnosti činjenica da su početkom XVI vekafštupa— 
njem na vlast otomanske dinastije-_i. tur-skim osvajanjem arapskog 
Egipta, tomašnji mtarzuatori — slično tekstilnim majsto_r__ima___ —- __dov 0— 

m u s am u , g d e  su nastavljali svoj zanat. “'“ Pored pevnica, stolova 
zElonfkivota u ortodon'SKOJ crkvi su docnije intarzijom i marke—te- 
rije—m ukrašavani i ramovi ikona, o čemo svedoče očuvani primerci 
iz zbirke Muzejia Stare srpske crkve u Sarajevu,'-'1 manastira Studenicei'i 
i riznice pećke patrijaršije.?“ Zanimljivo je daje iz džamije na našem tere- 
nu, pored š—nterzijsko-g ornamentalnog ukrasa, pravoslavna crkva za svoje 
potrebe preuzimala direktno i tipove nameštaja?" Prema mestima gde su 
nađeni ovako intarzirani komadi nameštaja kod nas bi se mogla izdvo- 
jiti jedna oblast koja obuhvata Makedoniju, Srbiju, Bos-nu. Hercegovinu 
i delove Crne Gore, tj. krajeve sa pravoslavnim življem, koji su tokom. 
dužeg perioda bili kao sastavni deo Turske Carevine. 

U okvirima pomenutih delova naše zemlje, koji su bili pod 
turskom vladavinom, a naročito neposredno po njenom zavođenju u 
Bosni i Hercegovini, snažni prodori islamskog duha i "načina žlvota 
majupadljivije su se ogledali u formiranju i urbanističkom rešavanju 
gradova. To se, pre sve-ga, odražavalo u postavljanju naselja na zna- 
čajnije saobraćajne arterije, daleko ili na sredokraći od dva naseljena 
centra gde je  bilo potrebno odmorište i zanatske—trgovačka stanica 
koja bi podjednako odgovarala vojnim zahtevima, kao i potrebama 
velikih trgovačkih karavana. Sve više se počinjao primenjivati i si.— 
stem podeljenosti same varoši na dva del—a: čaršiju —— poslovni centar, 

"redovno smešten u središte naselja, i mahale —— stambeni deo, koji Se 

lepezaste uspoređivao prema periferiji!“ Ovaj sistem se gotovo uvek 
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20. V. Han: Intarzija kod jugoslovenskih naroda pod Turcima od XVI do XVIII 
stoljeća, doktorska disertacija u rukopisu, Beograd, Fil. fak., 1959, 38 (do 
štampanja pristupačna u Univerzitetskoj biblioteci pod br. RD 507, Kata— 
log za latinicu). 

21. L Mirković. Starine Stare srpske crkve u Sarajevu Spomenik SKA 
LXXXIII, Beograd. 1936, 10, tabla XVII sl. 

22. A. Vasilić: Riznica manastira Studenice Beograd, 1957, 44—45, br. 8. 
23. A; Vasilić —- M. Teodorović-Šakota: Katalog riznice Pećke patrijaršije, Prl— 

ština. 1957, 13, br. 22. 
24. Tako je, na primer, oblik islamskog stočića preuzet za stalke za nafornicu 

(V. Han_ Nav. delo, 38). 
25. A. Bejtić: Spomenici osmanlijske arhitekture u Bosni i Heicegovini, Prilozi 

za orijentalnu filologiju i istoriju jugoslovenskih naroda pod turskom vla— 
davinom, sv III—IV Sarajevo 1953. 236 ..--.. 
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Cid/i? / l a ,  [Mo-{y (/6 ‘ /CC/4u¢z ,.«~ Vz/C/C/ 
' uklapao i u vrlo odreden ambijent — pIo-dnu kotlixnu kroz koju je vodio 

vaéan trgovaélq' put 1 protical-a vodom bogata reéica ili potok. Sam 
raspored ulica i kuéa p0 mahalama izvodio se tako da su se one am~ 
fiteatralno rasprostirale p0 obroncima brda, vertikalno izmiéuéi jedna 
drugoj i ostavljajuéi pribliino podjednak vidik svim stanovnficima ma— 
hale na éaréiju u kotl'mi. Dok su ugledne kuée dobijale za Evropu prve 
modernije i razgranatije vodovode?" manje kuéice su se pod-izale m 
uz izvori§ta ili po‘red potoka éiji su se rukavci regulisaki tako da s u .  
proticali kroz njihove vrtove i svojom sveiinom pogodovali omiljenom 
negovanju zelenila. 

33.29% 

Veé posle Ietimiénog utvrdivaa'nja egzistencije islamskih eleme— 
nata u aekczraciji naéih rukopisa, pisanom i govcrnom jeziku, narodnoj 
muzici, velikom broxju umetniékih zanata, urbanizmu, pa donekle i 
obiéajima, sasvim je bilo logiéno naslutiti pojavu islamskih uticaja .‘i 
u munomentalnoj arhitekturi. Bosna, u kOjoj j-e posle obnavljanja 
peéke patrijarfiije do§la do izraiaja .naroéito arhitektonska delatnost, 
1:0 najbolje i potvrduje. Gotovo sve njene oéuvane crkven—e gradevine 
pravoslavnih manastira nose na sebi, u arhitektonskoj plastici frag— 
mente karakteristiéne za tursko graditeljstvo. 

Premda se arhitektura crkve ma-nastit-a Moétanfioe moz‘ne sa po- 
uzdanjem uzeti kao najilustrativniji primer islamizacije monumen— 
talne ii dekorativne ar‘nitekture turskog perioda kod Srba u Bosni, 
sasvim je izvesno da ona vremenski ne pnedstavlljxa i n-jenu prvu paja- 
vu. Pored moguénosti prvobitne pojave islamskih elemenata na nbjek- 
tima izgradeuim 0d drveta -—— u fita ovom prilikom neé‘emo zalaziti —— 
danas joé nizje ustanovljeno da 1i su oni postojali i na nekim spomeni- 
cima istoéne, srediéne i zapadne Bosne, koji su izvedeni u trajnijem 
materijalu a nisu se odriali u svom prVobi’mom izgledu.27 S obzirom 
na to  da se své. oni nalaze u okviru geografskog prdstranstva koje 
zaklapaju oéuvane crkvene gradevine Papraée, Lommfice, Sarajeva’ 
Ozrena i Mofitanice, gde se mogu utvrditi uticaji isl-amske arhitekton- 
ske plastike, isto bi se moglo oE-ekivati ,i‘ kod njéih. Danas Se, na osnovu 
poznatih i nekih preteino veé prouéenih Spomenika u tom smislu moie 
postaviti i izvestan vremenski redosled. Islamski elementi kod pravo- 

26; Svoj prvi vodovod Sarajevo je dobilo za vreme Isabega, skoro éitav vek 
i po pre Londona (H. Kreééevljakovié, Vodovodi i gradnje na vodi u starom 
Sarajevu‘ Sarajevo, 1939. 8). 

27. Taken: je sluéaj 3a manastirskim crkvama Tanme, Vozuée, Gostoviéa, Rm— 
nja i izvesnug broja jog neubificiranih gradevina. 

Č . .  I' 

Cc 41] ./ (wc., Wta/c \ Axe/Čuo, ,, v.,» Ké/ 
' uklapao i u vrlo određen ambijent — plodnu kotlinu kroz koju je vodio 

važan trgovački put i protical—a vodom bogata rečica ili potok. Sam 
raspored ulica i kuća po mahalama izvodio se tako da su se one ara-v 
fiteatralno rasprostirala po obroncima brda, vertikalno izmičući jed-Ina 
drugoj i ostavljajući približno podjednak vidik svim stanovnicima ma— 
hale na čaršiju u kotlini. Dok su ugledne kuće dobijale za Evropu prve . 
modernije i razgranatije vodovoda,“ manje kućice su se podizale ili 
uz izvorišta ili pored potoka čiji su se rukavci regulisali tako da -su_ 
pro-ticali kroz njihove vrtove i svojom svežinom pogodovali omiljenom 
negovanju zelenila. 

Već posle letimičnog utvrđivanja egzistencije islamskih eleme— 
nata u oekoraciji naših rukopisa, pisanom i govornom jeziku, narodnoj 
muzici, velikom broju umetničkih zanata, urbanizmu, pa donekle i 
običajima, sasvim je bilo logično naslutiti pojavu islamskih uticaja i 
u munomentalnoj arhitekturi. Bosna, u kojoj je posle obnavljanja 
pećke patrijaršije došla do izražaja naročito arhitektonska delatnost, 
to najbolje i potvrđuje. Gotovo sve njene očuvane crkvene građevine 
pravoslavnih manastira nose na sebi, u arhitektonskoj plastici frag— 
mente karakteristične za tursko graditeljstvo. 

Premda se arhitektura crkve manastira Moštanica može sa po- 
uzdanjem uzeti kao najilustrativniji primer islamizacije monumen— 
talne i dekorativne arhitekture tursko-g perioda kod Srba u Bosni, 
sasvim je izvesno da ona vremenski ne predstavlja i njenu prvu poja— 
vu. Pored mogućnosti prvobitne pojave islamskih elemenata na objek- 
tima izgrađenim od. drveta —— u šta ovom prilikom nećemo zalaziti -— 
danas još nije ustanovljeno da li su oni postojali i na nekim spomeni- 
cima istočne, središne i zapadne Bosne, koji su izvedeni u trajnijem 
materijalu a nisu se održali u svom prvobitnom izgledu.27 S obzirom 
na to da se svi oni nalaze u okviru geografskog prostranstva koje 
zaklapaju očuvane crkvene građevine Papraće, Lomrršce, Sarajeva, 
Ozrena i Moštanice, gde se mogu utvrditi uticaji islamske arhitekton- 
ske plastike, isto bi se moglo očekivati .i kod nj:-ih. Danas Se, na osnovu 
poznatih i nekih pretežno već proučenih Spomenika u tom smislu može 
postaviti i izvestan vremenski redosled. Islamski elementi kod pravo— 

26; Svoj prvi vodovod Sarajevo je dobilo za vreme Isabega, skoro čitav vek 
i po pre Londona (H. Kreševljaković, Vodovodi i gradnje na vodi u starom 
Sarajevu, Sarajevo, 1939, 8). 

27. Takav je slučaj sa manastirskim crkvama Tamne, Vozuće, Gostovića, Rm— 
nja i izvesnog broja još neubificiranih građevina. 
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siavnih spomenika u Bosnsi koji su izvedeni u postojanijem materijalu 
—— kamenu i opeci — mogu se pratiti ne same 11 danima neposredno 
p0 nj-encm padu u turske ruke, veé i to-kom celog XVI, pa 1 nekim 
decenijama XVII veka. Evo kako bi izgledala osnovn-a hronoloéka 
shema ortodoksnih o-bjekata na kojima se vrlo mar-kantno gledaju uti— 
caji Esme arhitekture i nienih plastiénih elemenata: 

. -— STARI KAMENI SVECNJACI Stare srpske crkve u Sara~ 
jevu,'éij'i se ostaci danas éuvaju u zbirci Muzeja ove crkve, tzradeni su 
u kreénjaékom l‘aporu bledoiuékastse boje. Njihov osn-‘ovni ukrsasni 
motiv je tordirano uée, dok ih, prema nrj‘ihovom drugom, gornjem delu 
plastiéne dekoracije koja pared cik—cak li-nije predstavlja specifiénu 
stilizovan 1jilj:a.n i pokazuje iskljuéivo islamsku ornamentiku, f). Ma— 
zalié datira u drugu polovinu XV veka.”S Prema ovim sveénjac‘ima 
1688. godziin-e dvojica Humkaviéa su poruéili i crkvi darivali nova, da- 
nafinjzkmgnene sveénjake. 

W— STARA KAMENA KRSTIONICA Stare srpske crkve u 
Sa;ajevu sa svo-jim postamentom i2 istog Muzeja, moie se datira'ti u 
'prvu polovinu XVI veka. Najbliée analogije njenom glavnom deko- 
rativncm motivu -- trouglastim povréianam’a — D. aalié nalazi lepo 
éstaknute nra kapitelima stubova Ferhadije diamije u Sarajevu, na m:- 

SL. 2. —-- ISLAMSKI LUCI U DEKORACIJI STAROG KAMENOG KORITA. 

kim ni§anima p0 sarajevskim muskimanskim grobl-jima i dowatnicima 
portala ozrensko crkve?” Pored njih ovaj motirv imaju i portali mana- 
stirskih crkava Moétaan‘i‘ce i Sv. trojice na Ovéaru. 

28. »A poéto se na tom istom kamenu joé otimaju o prvenstvo, ili bolje rekué 
za opstanak, stara srednjevekovna bosanska 1 nova islamska ornamentika, 
jasno je da je to bilo u prvo vrieme ili da se bolje izrazirno u prvoj  tur- 
gggj gradevnoj epohi u Sarajevu (Gazi-Isabegovoj), koja pada u drugu 
poldvinu XV stoljeéa.« (Dj. Mazané, Stara crkva u Sarajevu, Glasnik Ze- 
maljskog muzeja, 1942, 246—247; 51. 5a 1 5b). 

29. Isto, 248, 51. 7. ‘. 
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slavnih spomenika u Bosni koji su izvedeni u postojanijem materijalu 
— kamenu i opeci —— mogu se pratiti ne samo u danima neposredno 
po njenom padu u turske ruke, već i tokom celog XVI, pa i nekim 
decenijama XVII veka. Evo kako bi izgledala osnovn-a hronološka 
shema ortodoksnih objekata na kojima se vrlo markantna gledaju uti- 
caji Čuske arhitekture i njenih plastičnih elemenata: 

4 -— STARI KAMENI SVEĆNJACI Stare srpske crkve u Sara— 
jevu,'čij'i se ostaci danas čuvaju u zbirci Muzeja ove crkve, 'rzrađcšni su 
u krečnjačkom l-aporu bledožućkaste boje. Njihov osnovni ukrasni 
motiv je tordirano uže, dok ih, prema nžj'ihovom drugom, gornjem delu 
plastične dekoracije koja pored cik-cak linije predstavlja specifično 
sti-lizovan ljiljan i pokazuje isključivo islamsku ornamentiku, D. Ma- 
zalić datira u drugu polovinu XV veka.“ Prema ovim svećnjacima 
1688. godine dvojica Humkovića su poručili i crkvi darivali nove, da— 
našnWene svećnjake. 

“qy-_ STARA KAMENA KRSTIONICA Stare srpske crkve u 
Sagajevu sa svojim postamentom iz istog Muzej-a, može se datirati u 
prvu polovinu XVI veka. Najbliže analogije njenom glavnom deko- 
rativnom motivu -— trouglastim površinama —— f). aalić nalazi lepo 
istaknute na kapitelima stubova Ferhadije džamije u Sarajevu, na ne:- 

SL. 2. —-- ISLAMSKI LUCI U DEKO'RACIJI STAROG KANlENOG KORITA.  

kim nišanima po aarajevskim muslimanskim grobljima i dovratnicima 
portala ozrenske crkve?" Por—ed njih ovaj motiv imaju i portali mana— 
stirskih crkava Moštanica i Sv. trojice na Ovčaru. 

28. »A pošto se na tom istom kamenu još otimaju o prvenstvo, ili bolje rekuć 
za opstanak, stara srednjevekovna bosanska i nova islamska ornamentika. 
jasno je da je to bilo u prvo vrieme ili da se bolje izrazimo u prvo j  tur— 
23533. građevnoj epohi u Sarajevu (Gazi-Isabegovoj), koja pada u drugu 
polovinu xv stoljeća.“ (Dj. Mazalić, Stara crkva u Sarajevu, Glasnik Ze- 
maljskog muzeja. 1942, 246—247; sl. '5a i 5b). 

29. Isto 248, sl. 7. '. 
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SI... 3. —- STALAKTITNI UKRAS NA KAPITELU NIOSTANICKE PRIPRA'I‘E. 

III — KAMENO KORITO STARE CESME Stale egrsp ske crkve u 
Sarajevu jos i danas se nalazin isvom prvobi’onom mestu u orn m 
delu dvomsta, a na sebi nosi elemente saracanske dekoraglle Njegova 
prednja poduzna strana dimenzfifia T17/0, 26 m je osim pravilnih ver- 
tikalnih zaseka ukraéena 1 5a tri plitko usecena islamska Iuka. (sl. 2). 
Iste takve luke D. Mazalié nvalazi na saraj-evskoj Alipafiinoj diamiji 
podignuboj sredinom XVI Veka, a i na carskim dverima same Stare 
srpske crkve i2 druge polovine XVI vekafi” 

_.__..,,—-——u- 

30. Isto, 265. 
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SL. 3. —- STALAKTITNI UKRAS NA KAPIT'ELU NIOSTANICKE PRIPRATE. 

III. — _KAMENO KORITO STARE ČESME Stare gmske crkve. u 
_S_afajevu još'i danas se nalazi 11 svom rvobitnom mestu u orrm 
delu dvomšta, a na sebi nosi elemente saracanske dekoragle. Njegova 
"prrednja podužna strana d.imenzá3jaTlT/0,.26 m je osim prav-finih ver- 
tikalnih zaseka ukrašena i sa. tri plitko usečena islamska luka (sl. 2). 
Iste takve luke D. Mazalič nalazi na sarajevskoj Alipašinoj džamiji 
podignutoj sredinom XVI veka, a i na carskim dverima same Stare 
srpske crkve iz druge polovine XVI veka..30 

30. Isto, 265. 
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IV. — ARHITEKTONSKA PLASTIKA MOSTANICE, i2 éetvrte 
decenije XVI veka, najreéitiji je primer snage islamskih uticajéa. Ova, 
p0 veliéini druga manastirska crkva u Bosni, izvedena je sva 0d lepo 

:3 

SL. 4. - ARHITEKTONSKA PLASTIKA GLAVNOG PORTALA B‘IOSTANICE 

istesahih kvadara laporovitog kreénjaka. Njena prostrana priprata 
nastala istovremeno sa naosom, podeljena je sa sedam prelomljenir 

60 

IV. — ARHITEKTONSKA PLASTIKA MOŠTANICE, iz četvrte 
decenije XVI veka, najrečitij—i je primer snage islamskih uticaja. Ova, 
po veličini druga manastirska crkva u Bosni, izvedena je sva od lepo 
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SL. 4. — ARHITEKTONSKA PLASTIKA GLAVNOG PORTALA AMOSTANICE 

istesánih kvadara laporovitog krečnjaka. Njena prostrana priprata 
nastala istovremeno sa naosom, podeljena je sa sedam prelomljeni? 
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lukova na §est traveja i p0 svojoj plasti-énoj dekoraciji gotovo odgovara 
izgledu kakvog zatvorenog trema onovremenih déamija.31 

Dva osmostrana stupca, na kcde se osIanjaju svodovi prizprate 
i dva slepa kubeta, u formi svojih kap—itelxa nose éiste odlik-e islam- 
ske arhitekture .Stupci por‘iivaju na kubiénom bazisu éije su ivice u 
gomjim delovima srubljene tako da gornja ravan éini praviI-an osmOm 
ugaonik‘ Sasvim siiéno tome izvedeni su i sami kapiteli samo §to 
je niihova ne§to manja kubién-a masa stepeniéasto zarubljena u donj-e 
dve treéine. U tim delovima novonastale trougaone povréirre oiiv- 
ljem? su, kao kod skoro svih diamija, kristalastim saéem (SI. 3). 

Posebnu painju na celoj gradevini privlaéi arhitektonska pla- 
stk-a moétaniékog glav-nog portala. Izdignut na tri visoka stepen-ika 
portal je horizontalno podieljen na dva dela: gornji i donji. Donji 
deo je  iednostavno reéen obradcsm ma~s.i-vnih dovratnika éija éela u 
prvoj, najniz‘wj treéini portala kos-im usecanjem u zidnu masu prelaze 
u vertikalne ravni kcje uckvirujzu dvokrilna vrata. U gomje dve 
treéine to je postig-nuto ravnomernim upuétanjem dva plitka steperra. 
Prelaz izmedu prvog i drugog ‘naéina izveden ie mah‘m trouglastim 
povréinama. Gornji deo portala (51. 4) je bogato ukraéen plastiénim ele- 
mentima saracanskog porekla. Iznad masivnog arhitravno postavljenog 
nadvratnika i plitke niée nadnosi se splet islamskih lukova izvedenih 
kao i na doVratnicima stepenfiéastim usecanjem jednog u drugog. Iz- 
medu dovratn-ika ii. ovih lukova postavljen je sa svake strane p0 jedan 
kameni blok oblika kvadna koji zamenjuje kapit-elve '1 éini prelaz izme- 
(Tu donjeg i gomieg dela. Teme éeo‘ne strane najveéeg luka dotiée 
Iepo profilisan i pravougaono povijen mali venac, koji izjednaéava 
nivo zidne mase naivié-eg cle‘a porta-Ja sa niiim. neis'o upuétenim de— 
lom. U sredini polyja nad ovim vencem stoji dekorativna plitka niéa 
E‘iji gomji deo takode krasi posuvraéeni saracenski luk. Sve to skupa 
uro-kvirava kardonski venac koji se pod pravim uglom lomi iznad 
portala. I 

Crkva nmnastira Mo§tan‘?ce na oltarskoj apsidi nikadsé Inije imala 
nijedan prozor. Sveto m—esto je kod nje re§eno skoro ma isti' naéin kao 
53 se u diamijama postavlja mihrab —- sa niéom islamskog tipa use- 

-éenom u zr'icl-nu masu iznutra polukruine a spBTja petostrane apside. 
UIErski prostor je, pared sve’cTos-ti koja se rasprostire od prozora na 

......... -_.—.__.. ~ >—- 

31. O Moétanici, kao arhitektonskom ohjektu. dcskora se vrlo razliéito 1 pre— 
teino netaéno zakliuéivalo. Uporedivana je sa crkvenim gradevinama biv— 
§eg manastira Liplja kod Tesliéa, kao i Krupom m Vrbasu (Sl. Vujasinovié, 
Manastir Moétanica, Bania Luka, 1933, 25 i 41). Poredena je éak i sa De- 
éanima (M. Karanovié, Manastir Mogtanica, _»Politika«. 1. mart 1935). K0- 
liko 511 11 tom smislu opisi Moétanice bili pogreéni i kako se. otuda, njen 
arhitektonski izgled main poznavao moie da poka'Ze i jedan zakljuéak M. 
Filipoviéa —— Dj. Mazaliéa, iz 1951. godine: kojim tvrde da je «Papraéa p0 
svojoj trikonhnoj osnovi jedinstvena kao gradevina XVI veka 1: Bosnia 
(Crkva Lomnica u Bosni, Spomenik SAN CI, Beograd, 1951. 130). U stzvari, 
p0 svom izgledu i osnovnim karkteristikama, crkva manastira Mo§tanice 
pripada najéistijem tipu razvijenog trikonhosa sa jednim kubetom i pri- 
pratom. 

V U. 
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lukova na šest traveja i po svojoj plastičnoj dekoraciji gotovo odgovara 
izgledu kakvog zatvorenog trema onovremenih džamija.31 

Dva osme-strana stupca, na koje se oslanjaju svodovi priprate 
i dva slepa kuba-ta, u formi svojih kapitela nose čiste odlike islam— 
ske arhitekture .Stupci počivaju na kubičnom bazisu čije su ivice u 
gornjim delovima srubljene tako da gornja ravan čini pravilan osmo— 
ugaonik, Sasvim slično tome izvedeni su i sami kapiteli samo što 
je njihova nešto manja kubična masa stepeničasto zarubljene u donje 
dve trećine. U tim delovima novonastale trougaone površine oživ— 
ljene su, kao kod skoro svih džamija, kristalastim saćem (sl. 3). 

Posebnu pažnju na celoj građevini privlači arhitektonska pla— 
stika moštaničkog glavnog portala. Izdignut na tri visoka stepen-ika 
portal je horizontalno podjeljen na dva dela: gornji i donji. Donji 
deo je jednostavno rešen obradom masivnih dovratnika čija čela u 
prvoj, najnižoj trećini portala kos-im useoanjem u zidnu masu prelaze 
u vertikalne ravni koje uokviruju dvokrilna vrata. U gornje dve 
trećine to je postignuto ravnomernim upuštanjem dva plitka stepena. 
Prelaz između prvog i drugog načina izveden ie mal-im trouglastim 
površinama. Gornji deo portala (sl. 4) je bogato ukrašen plastičnim ele— 
mentima saracanskog porekla. Iznad masivnog arhitravno postavljenog 
nadvratnika i plitke niše nadnosi se splet islamskih lukova izvedenih 
kao i na dovratnicima stepeničastim usecanjem jednog u drugog. Iz- 
među dovratnika i. ovih lukova postavljen je sa svake strane po jedan 
kameni blok oblika kvadra koji zamenjuje kapitele i čini prelaz izme— 
đu donjeg i gornjeg dela. Teme čeone strane najvećeg luka dotiče 
lepo profilisan i pravougaono povijen mali venac, koji izjednačava 
nivo zidne mase najvišeg dela porta-.la sa nižim. nešo upuštenim de- 
lom. U sredini polja nad ovim vencem stoji dekorativna plitka niša 
čiji gornji deo takođe krasi posuvraćeni saracenski luk. Sve to skupa 
uokvirava kardonski venac koji se pod. pravim uglom lomi iznad 
portala. ' . 

Crkva manastira Moštanice na oltarskoj apsidi nikada nije imala 
nijedan prozor. Sveto mesto je kod nje rešeno skoro na isti“ način kao 
šE se u džamijama postavlja mihrab —— sa nišom islamskog tipa use- 

-čenom u zid-nu masu iznutra polukružne a spofja petostrane apside. 
mrski prostor je, pored svetTOS-ti koja se rasprostire od prozora na 

.— 

31. 0 Moštanici, kao arhitektonskom objektu. doskora se vrlo različito i pre— 
težno netačno zaključivalo. Upoređivana je sa crkvenim građevinama biv— 
šeg manastira Liplja kod Teslića, kao i Krupom na Vrbasu (Sl. Vujasinović, 
Manastir Moštanica, Banja Luka, 1933, 25 i 41). Poređena je čak i sa De- 
čanima (M. Karanović, Manastir Moštanica, _»Politika<<. 1. mart 1935). Ko— 
liko su u tom smislu opisi Moštanice bili pogrešni i kako se. otuda, njen 
arhitektonski izgled malo poznavao može da pokaže i jedan zaključak M. 
Filipovića —— Dj. Mazalića, iz 1951. godine: kojim tvrde da je «Papi-ača po 
svojoj trikonhnoj osnovi jedinstvena kao građevina XVI veka u Bosnia 
(Crkva Lomnica u Bosni, Spomenik SAN CI_ Beograd. 1951. 130). U stvari. 
po svom izgledu i osnovnim karkteristikama, crkva manastira Moštanice 
pripada najčistijem tipu razvijenog trikonhosa sa jednim kubetom i pri- 
pratom. a
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SL. 5.  -— PQSUVRACENI LUK N A  PHOZORU MOSTANICB. 

kubetu, osvetlje-n 1 p0 jednim ‘prozorom na severnom i juinom zidu 
istoénog traveja. Svi otvori ov-e cr‘kv‘e 511 u gornjem delu ukra§eni 
islamskim lukom, pa je to sluéaj i sa prozoflma. Saracenski posuvraéensi 
luk je tu plasiran na plitko useéenim niéama koje se nalaze iznad. samog 
pravougaonog otvorat .i to Rake na sp-oljndm fasadama take i na. unutra§~ 
njim delovima prozcsra. (sl. 5.) 1 

Pored svodova, noseéih lukova, por‘tala i prozma utitcaji turske 
arhi'tekture u Vidu islamskih prelomljenih lukova u M0§taan§ci s-e ispo- 
ljavaju i u oblicima niéa i Skrivn-ica. Sve $11 one, bilo iznutra kad su 
useéene u zidnu masu oltarskog prestora, naosa i priprate, bile kad 
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SL. 5. — POSUVRACENI 

kubetu, OSVetljen i p0 jednim prozorom na severnom i juinom zidu 
istoénog traveja. Svi otvori ove crkv‘e su u gornjem delu ukrafieni 
islamskim lukom, pa je to sluéaj i sa prozorima. Saracenski posuvraéeni 
luk je tu plasiran na plitko useéenim niéama koje se nalaze iznad samog 
pravougaonog otvora, i to k‘ako na spoljndm fasadama tako i Ira. unutra§~ 
njim delovima prozcwa. (51. 5.) : 

Pored svodova, noseéih lukova, portala i prozora utimaji turske 
arhitekture u vidu islamskih prelomljenih lukova u Mo§tan§ci se ispo- 
ljavaju i u oblicima ma 1 Skrivnica. Sve $11 one, bilo iznutra kad su 
useéene u zidnu masu oltarskog prostora, naosa i priprate, bilo kad 
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SL. 5. — POSUVRACENI L U K  N A  PROZORE! MOŠTANICE. 

kubetu, OSVetljen i po jednim prozorom na severnom i južnom zidu 
istočnog traveja. Svi otvori ove crkve su u gornjem delu ukrašeni 
islamskim lukom, pa je to slučaj i sa prozorima. Sarac-enski posuvraćen'i 
luk je tu plasiran na plitko usečenim nišama koje se nalaze iznad samog 
pravougaonog otvora, i to kako na spoljnim fasadama tako i na unutraš— 
njim delovima prozora. (sl. 5.) “ 

Pored svodova, nosećih lukova, portala i prozora uticaji turske 
arhitekture u vidu islamskih prelomljenih lukova u Moštanici se ispo- 
ljavaju i u oblicima niša i škrivnica. Sve su one, bilo iznutra kad su 
usečene u zidnu masu oltarskog prostora, naosa i priprate, bilo kad 
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su izvedene na spaljnim fiasadama, -— uvek o-blikovane sa ovim 
karakteriistiénim elementom. 

V. ——- ARHITEKTONSKA PLASTIKA PAPRACE takode nosi 0d— 

SL. 6. --- DEKORATIVNI SISTER]; KOD NATPROZORNLKA I ARKADNOG FRIZA 
PAPRACE. 

skih otvora zasvedeni su saracanskim Iukom a krovni venci pevnié- 
kih konhi ukraéeni plastiénom arkaturom istog tipa; (sl. 0'}. la avaj friz 
arkada pod krovom konhi D. Mazalié misli da je nOvijeg datuma (1869 

3‘3. M. Filipové — Dj. Mazal'ié: Manastir Papraéa u Bosni. Spomenik SAN 
XCIX, Beograd: 19:30, 109; Dj. Mazalié, Stara crkva u Sarajevu. . . 2 7—248. 

su izvedene na spoljnim fasadama, — uvek oblikovane sa ovim 
karakterističnim elementom. 

V. —-—- ARHITEKTONSKA PLASTIKA PAPRAČE takođe nosi od- 
like islamskog stila. Njeni \: zidnu masu nešto upušteni okviri prozor— 
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SL. 6. —— DEKORATIVNI SISTENI KOD NATPROZORNLKA I ARKADNOG FRlZA 
PAPRACE. 

skih otvora zasvedeni su saracanskim lukom a krovni venci pevnič- 
kih. konhi ukrašeni plastičnom arkaturom istog tipa-. (sl. 0). Za avaj friz 
arkada pod krovom konhi D. Mazalić misli da je novijeg datuma (1869 

32. M. Filipovć — Dj. Mazalić: Manastir Papraća u Bosni_ Spomenik SAN 
XCIX, Beograd, 1950, 109; Dj. Mazalić, Stara crkva u Sarajevu. . . 247—248. 
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SL. 7. —— FRIZ ARKADA NA JUZNOJ KONHI PAPRACE 

-1870) i izraden p0 ugledu na r-aniji, u mal'teru.“2 Medutim, u, ‘istom 
radu M. Filipovié, razla'éuéi istorijat ove crkvene gradlevine, naglaéava 
da je p—re pomenute 'njene opravke, u prvoj po-lovini XVIII veka, sa 
nje bio pao samo krov. Nigde se me pominje da su izidovi bili zaru— 
éeni. Kako se ovaj luéni friz vnalazi za éitavi‘n 0,50 m ispod ivice kupa- 
stog krova n-a-d konhama (koji i nije morao biti sru§en —— polukalote 
sa unutra§nje strane su ostale netaknute), .a celih 1,50 m ispod ivice 
gIavnog krovnog pokrivaéa poduinih zidova -— to se prvobitn‘i‘ friz 
mogao oéuvati. Pored toga, za poslednje tri-Eetiri godine se pokazalo, 
poéto su Vlaga i druge atmosf-erilije oljuétile malter sa delova juine 
fasade '1' pev-nice, da ovaj dekoratiivni elemenat nije izveden u malteru 
veé. u kamenim blokovima sige? k-ao i cela zidna masa (sl. 7'). Take) se 
sa pouzdanjgem moie zakljuéiti da su plastiéne arkature islamskog tispa 
pod krovnim delovima konhi, kao fl okviri prozorskih otvora, :izvedeni 
u pe§€~aru, prvobitni, te da datiraju iz éetrdesetih godina XVI veka. 

VI.-—-SLEPO KUBE CRKVE LOMNICE, iz‘vedeno‘pre 1578. godi— 
ne preko veoma plitkihiojaéanih pandantifa poduhvaéeno je arhivolt-a- 
ma koje nose masivni pilastri prislonj-eni uz poduine zidove. Bez uobi— 
Eaj-enog kubiénog postolja ili kakvog drugog prelaza »tambur kubeta 
je toliko ni‘rzak i bez prozora —— islamSki tip -— da je mogao lako da se 
sakrije pod krov . . . «33 

33. M. Filipovié —— Dj. Mazalié; Crkva Lomnica u Bosni. . .  141, $1. 6. 
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SL. 7. -— FRIZ ARKADA NA JUŽNOJ KONHI PAPRAĆE 

-1870) i izrađen po ugledu na raniji, u malteru.“: Medutim, u. istom 
radu M. Filipović, razlažući istorijat ove crkvene građevine, naglašava 
da je pre pomenute "njene opravke, u prvoj polovini XVIII veka, sa 
nje bio pao samo krov. Nigde se ne pominje da su izidovi bili zaru— 
šeni. Kako se ovaj lučni friz nalazi za čitavih 0,50 rn ispod ivice kupa- 
stog krova nad konhama (koji i nije morao biti srušen —— polukaloto 
sa unutrašnje strane su ostale netaknute), .a celih 1,50 m ispod ivice 
glavnog krovnog pokrivača podužnih zidova —— to se prvobitni friz 
mogao očuvati. Pored toga, za poslednje tri—četiri godine se pokazalo, 
pošto su vlaga i druge atmosferilije oljuštile malter sa delova južne 
fasade i pov-nice, da ovaj dekorativni elemenat nije izveden u malteru 
već. u kamenim blokovima sige, kao i cela zidna masa (sl. 7). Tako se 
sa pouzdanjem može zaključiti da su plastične arkature islamskog tipa 
pod krovnim delovima konhi, kao & okviri prozorskih otvora, izvedeni 
u peščaru, prvobitni, te da datiraju iz četrdesetih godina XVI veka. 

VI.—SLEPO KUBE CRKVE LOMNICE, izvedeno—pre 1578. godi— 
ne preko veoma plitkihiojačanih pandantifa poduhvaćeno je arhivolta— 
ma koje nose masivni pilastri prislonj-eni uz podužne zidove. Bez uobi— 
čajenog kubičnog postolja ili kakvog drugog prelaza »tambur kubeta 
je toliko nizak i bez prozora — islamski tip —— da je mogao lako da se 
sakrije pod krov . . . «33 

33. M. Filipović —-— Dj. Mazalić; Crkva Lomnica u. Bosni. . .  141, sl. 6. 
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VII. ——-ARHITEKTONSKA PLASTIKA OZRENSKOG NAOSA je 
nastala istovremeno sa njegovim podizanjem, oko 1587. godine. Portal, 
koji povezujve naknyadno dozidanu pripratu sa naosom, na. svojim do- 
vratnicilma ima iste one trouglastae dekorativne povréine koje su veé 
uoéene na kapiteki-ma sarajevske Ferhadije dial-nije, muslimanskim ni- 

..’ a V , ,_ ‘ . ,1 «- ' - ~ r. 
> N  : n a > 

SL. 6. —— JUZNI PROZOR OZRENSKOG NAOSA 

éanéifma, staroj kamenoj krsti-omici Stare srpske crkve u Sarajevu i kod 
dovratnika portala manastirskih crkava Mo§tanice i Sv. trojice na 
Ovéaru. 

Na juinom zidu zapadncg traveja naosa nalazi se jedan prozor 
~ kao i na severnom zidu — éije je malo polje, koje se .nxalazi iznad 
anhfix-avncag nadprozornika, ukraéeno plitkim islamskim lukom (SI. 9). 
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VII. ——-ARHITEKTONSKA PLASTIKA OZRENSKOG NAOSA je 
nastala istovremeno sa njegovim podizanjem, oko 1587. godine. Portal, 
koji povezuje naknadno dozidanu pripratu sa naosom, na svojim do— 
vratnicima ima iste one trouglasta dekorativne površine koje su već 
uočene na kapitelima sarajevske Ferhadije džamije, muslimanskim ni- 
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SL. 6. —- JUZNI PROZOR OZRENSKOG NAOSA 

šamžma, staroj kamenoj krstionici Stare srpske crkve u Sarajevu i kod 
dovratnika portala manastirskih crkava Moštanica i Sv. trojice na 
Ovčaru. 

Na južnom zidu zapadnog traveja naosa nalazi se jedan prozor 
— kao i na severnom zidu ——- čije je malo polje, koje se nalazi iznad 
alibi—{ravnog nadprozornika, ukrašeno plitkim islamskim lukom (sl. 9). 
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SL. 9. — IZGLED UDVOJENE NISE U PRI’PRATI OZRENA. 

U oltarskom delu ove crkve u zidevima postoji nekoliko niéa 
raznih veliéina i oblika koje su sluiile kao skrivmice, za ostavu ili kao 
um-‘i-vvaonik 2a pranje ruku. Najinteresantnija je ona koja se nalaziz na 
juinom zidu dakonikona i sluii kao umivaonik Sve su te niée bile 
predvidene prilikom zizdamja same crkve, poéto su istesame u kamenoj 
zidnoj masi 231 izwedeme s kamenim ukrasnim okvairima u obhku sara- 
censkog luka.“ 

34. Nefito slobodnije crteie ove najlep§e ni§e u cltarskom delu crkve i prozo— 
ra na juinoj fasadi dali su M. Filipovié -— Dj. Mazalié. Manastir Ozren, 
Spomenik SAN CI~ Beograd! 1951, SI. .11 i 5d. 

66 

“ww 
_ \ 

.
<

 
"

,
 

u 
.! 
ž 
:} 
16 
*} 
? I ,. 
? 

\
\

\
\

\
\

\
\

 
\ 

\
\

\
\

\
 

“š
“.

“i
 

\ 

SL. 9. — IZGLED UDVOJENE NISE U PRIPRATI OZRENA. 

U oltarskom delu ove crkve u zidovima postoji nekoliko niša 
raznih veličina i oblika koje su služile kao skrivmice, za ostavu ili. kao 
umivaonik za pranje ruku. Najinteresantnija je ona koja se nalazi: na 
južnom zidu đakonikona i služi kao umivaonik. Sve su te niše bil-e 
predviđene prilikom zidan-sja same crkve, pošto su istesame u kamenoj 
zidnoj masi Ei izvedene s kamenim ukrasnim okvirima u obliku sara- 
censkog luka-“ 

3-1. Nešto slobodnije crteže ove najlepše niše u oltarskom delu crkve i prozo— 
ra na južnoj fasadi dali su M. Filipović —- Dj. Mazalić, Manastir Ozren, 
Spomenik SAN CL Beograd, 1951, sl. 11 i ád. 
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VIII.-—ARHITEKTONSKA PLASTIKA OZRENSKE PRIPRATE, 
koja jre nesumnjivo dozidana 1608. godi-ne, takode nosi odlike islamske 
plastike. Ulazni portal, kao 1' onaj izmedu priprate i naosa, ima trouga- 
one povréine. Kordonski venac, koji obe'leiava gornju ivicu n'iskog sokla 
na kome poéiva cela gradevina, penjie se uz dovratns‘ske portala i iznad 
njega se Iomi pod pravim ugl-o-m”. To je tipiéan sluéaj kod islamskih 
bogomolja“, a 0d pravosiavnih crkvenih grade-Vina toga vr-emena do 
danas 5e odriao i portal Mo-étanice na kome ovakav venac takode po- 
stoji. 
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SL. 10. -- PROZORSKI OTVOR NA STAROJ CRKVI U SARAJEVU. 
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35. Isto, sl. 6. 
36. Dj. Mazalié: Kratak izve§taj... Glasnik Zemaljskog muzeja, Sarajevo 

1933, 98. 
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VIII.—ARHITEKTONSKA PLASTIKA OZRENSKE PRIPRATE, 
koja je nesumnjivo dozidana 1608. godi-ne, takođe nosi odlike islamske 
plastike. Ulazni portal, kao i onaj između priprate i naosa, ima trouga— 
one površine. Kordunski venac, koji obeležava gornju ivicu n'tskog sokla 
na kome počiva cela građevina, penjfe se uz dovratrr'zke portala i iznad 
njega se lomi pod pravim uglom“. To je tipičan slučaj kod islamskih 
bogomolja“, a od pravoslavnih crkvenih građevina toga vremena do 
danas se održao i portal Moštanice na kome ovakav venac takođe po- 
stoji. 
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SL. 10. -— PROZORSKI OTVOR NA STAROJ CRKVI U SARAJEVU. 

35. Isto, sl. 6. 
36. Dj. Mazalić: Kratak izveštaj... Glasnik Zemaljskog muzeja, Sarajevo 

1938, 98. 
5 .  
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Na juinom ziidu priprate oéuvala se i jedna udvojena néi‘sa ukra— 
éena saracenskim lukom koji je izvcden u vidu ta—nke kamrane 
zavese (sl. 9). ' 

IX.-—-DEO ZAPADNE FA-SADE STARE SRPSKE' CRKVE \u 
Sarajevu zadriao je svoj stari izgled. Naime zapadni zid ima dva pri- 
zemna prozora kojrfé su izbijc‘n‘i; posle podizanja podza za galeriju, 1653. 
godine, .nadi osvetljavanja zapadnog trema crkve. Iznad sevemog 0d 
ta  dva prozom useéena je u tkivo 'zida plitka nifia u obliirku islamskog 
prelomljenog Iuka (SI. 10). Zbog toga $10 se takva ni§a zadriala samo 
nad jednfim od tih prozora, kao i mean éinjenici da je  ona -ne§‘co uia 
0d danaénjeg prozora. moie $6 3.3 pouzd-anjem zakljuéiti da je tu i ra- 
nii'lje — pre podizanja galerijskog poda, 1658. godine —- post-ajao neki 
manji otvor koji je sabinjavao plastiénu celinu sa ovom niéom sara- 
censkog tipa‘". 

32-51% 

Da bi se preciznijc mogao sagledati opseg uticaja islamske arhi- 
tekture uop§te, 3': da bi se, eventualno, na nekim irslamskim i ortodokz- 
snim spomenicima Bosne mogle uoéiti inst-e karakteristike izvesnih grupa 
neimara, nuino j-e prvo veomua pvailjivo prouéiti i sve preostale objekte 
arhitek’conske zaostavgtine Gazi-Isabegove i Gazi—Husrevbegove epohe. 
No, od podjednakog ée znaéaja biti i komparacije sa oéuvanim matel‘fw 
jalom susednih oblasti: Hercegovine, Crne Gore, Makedo-nije, Srbije, 
Vojvodine, Vla§ke i Bukovine. Za arhitekturu manastira Mos‘stzmice i 
o-nih pravoslavnih gradevina koje su nastale pre 1557. godine u tom 
smislu j-e 0d najveéeg znaéaja malobrojni fond oéuvanih spomenika 
osmanlijske arhitekture kO-jfi: su podignuti do sredine XVI veka. 

Poznato je da su u iivoj gradevfjnskoj delatnosti u Bosn‘i uzimale 
uée§éa sasvim raznorodne grupacijxe gradevinskih majs’cora. Skoro 
istovremeno sa radom najistaknutijs‘ih turskih neimara, p0 veéim 1i ma— 
njim mestima Bosne 'odvijala se i posebno cenila delatnost primorski'h 
majstora. Ipak, bez sumnje j-e da su najveéi broj gradevinskih radova 
prihvatali i izvodfli upravo domaéi dunderi. 

T u  r s - k i  n e i m a r i  su u Bosnu dolazili da rade preteino 
u XVI veku, kada su o-vde i nastali najlepéi islamski spomenici. Take 
je najveéi poznati turski graditelj Kodia Mimar Sinan izveo 1571—1577. 
godine Sokoloviéevu éupriju u Viéegradu, o éemu svedoéi i pisam'i po- 
datak u >>Popisu grademflnm, koji je on sam ili neki 0d njegovih uée- 
niika sastavio. Iz istog izvora :29 vidi da je za istog v-elikog vezira on 
u V-i-Eegradu zidao ima're i saraj dozk mu se 0d sp-omenika u Sarajevu 
pripisivala Gazi-I-Iusrevbegova diamiija.” Stari most u Mostaru 1 tvrdavu 
u Makarskoj, 1566. i 1568. god-me, grad-€30 je njegov uéem'k, inaée takoC‘ie 
poznati turski neimar, Hajrudin. Znamenitu Aladiu diamiju u Foi‘i, 
prema Evliji Celebij'i, izradéixo jte 1550. godine neimar' Ramadanaga.““ 

37. Dj. Mazalié: Stara crkva u Sarajevu ...2—53. 
38. A. Bejtié: Spomenici osmanlijske arhitekture L: Bosni i Hercegovini. . .240. 
39. Evlija Celebija: Putopis — odlomci o jugoslovenskim zemijama, II knjiga. 

prevod i komentar Hazima Sabanbviéa. Sarajevo, 1957, 169—421). . 
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Na južnom zidu priprate očuvala se i jedna udvojena niša ukra— 
šena saracenskim lukom koji je izveden u vidu tanke. kamene 
zavese (sl. 9). “ 

IX.—DEG ZAPADNE FASADE STARE SRPSKE CRKVE \u 
Sarajevu zadržao je svoj stari izgled. Naime zapadni zid ima dva pri— 
zemna prozora koj-:} su izbijenli posle podizanja poda za galeriju, 1658. 
godine, radi osvetljavanja zapadnog trema crkve. Iznad severnog od 
ta  dva prozom usečena je u tkivo zida plitka niša u obliifku islamskog 
prelomljenog luka (sl. 10). Zbog toga što se takva niša zadržala samo 
nad jednim od tih prozora, kao i prema činjenici da je ona nešto uža 
od današnjeg prozora, može se sa pouzdanjem zakijučiti da je tu i ra— 
nši'lje —— pre podizanja galerijskog poda, 1658. godine —— postajao neki 
manji otvor koji je sačinjavao plastičnu celinu sa ovom nišom sara— 
censkog tipa:". 

Da bi se preciznije mogao sagledati opseg uticaja islamske arhi- 
tekture uopšte, ži da bi se, eventualno, na nekim islamskim i ortodok- 
snim spomenicima Bos-ne mogle uočiti viste karakteristike izvesnili grupa 
neimara, nužno je prvo veoma pažljivo proučiti i sve preostale objekte 
arhitektonske zaostavštine Gazi-Isabegove i Gazi-Husrevbegove epohe. 
No, od podjednakog će značaja biti i komparacije sa očuvanim mateišl— 
jalom susednih oblasti: Hercegovine, Crne Gore, Makedonije, Srb—ijo, 
Vojvodine, Vlaške i Bukovina. Za arhitekturu manastira Moštanice i 
onih pravoslavnih građevina koje su nastale pre 1557. godine u tom 
smislu je od najvećeg značaja malobrojni fond očuvanih spomenika 
osmanlijske arhitekture koji" su podignuti do sredine XVI veka. 

Poznato je da su u živoj građevinskoj delatnosti u Bosni uzimale 
učešća sasvim raznorodna grupacije građevinskih majstora. Skoro 
istovremeno sa radom najistaknutijih turskih neimara, po većim xi ma— 
njim mestima Bosne odvijala se i posebno cenila delatnost primorskih 
majstora. Ipak, bez sumnje je da su najveći broj građevinskih radova 
prihvatali i izvodili upravo domaći dunđeri. 

T u  r s - k i  n e i m a r i  su u Bosnu dolazili da rade pretežno 
u XVI veku, kada su ovde i nastali najlepši islamski spomenici. Tako 
je najveći poznati turski graditelj Kodža Mimar Sinan izveo 1571—1577. 
godine Sokolovioevu ćupriju u Višegradu, o čemu svedoči i pisani po- 
datak u »Popisu građeuina<<, koji je on sam ili neki od njegovih uče- 
nika sastavio. Iz istog izvora se vidi da je za istog velikog vezira on 
u Višegradu zidao imare i saraj dok mu se od spomeni-ka u Sarajevu 
pripisivala Gazi-Husrevbegova džamija.";s Stari most u Mostaru i tvrđavu 
u Makarskoj, 1566. i 1568. godine, gradio je njegov učenik, inače takođe 
poznati turski meimar, Hajrudin. Znamenitu Aladžu džamiju u Foči, 
prema EVliji ČGI-Ebij'i, izradio je 1550. godine neimar Ramadanaga.39 

37. Dj. Mazalić: Stara crkva u Sarajevu ...2—53. 
38. A. Bejtić: Spomenici osmanlijske arhitekture u Bosni i Hercegovini. . .240. 
39. Evlija Čelebija: Putopis — odlomci o jugoslovenskim zemljama, II knjiga. 

prevod i. komentar Hazima Šabanović-a. Sarajevo, 1957, 169—170. " 
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Uprkos oéigledmim orijentalnim uticajima, nasaavljaéi ovih re- 
nomiranih izvodaéa nisu ih u svojoj arhitekturi eklektiéki primenjivali 
Domaéi, islamski iivalj i njegovi; gradjtelji, preuz‘imajuéi orijentalne 
oblike, uvek su uspevali da ih priLagodxe lokalnim tradicijama i m0— 
guénostima svog ambijenta, pa su, na taj nzaéin, i stvoril-i jedan 
specifiéan arh‘itektonski izraz.” 

P r i m o r s k i  g r a d i t e l j i  su se u ta vremena takode éesto 
javl'jsa-li '1 radili u Bosn’g i Hercegovmfit. Naroéito je poznat, u to vreme 
vrlo cenjen, rad dubrovaékih majstora. M-edu njima je oduvek bilo 
izvanrednih klesara i posebnfih majstora koji su znali vr'lo veéto dizati 
svodove, a upravo to se u Bosni tada najvié'e traiilo. Kada je Firuzbeg 
1509. godine gradio svoju banju, Dubrovéani su p0 njegovom nalogu, 
poslal‘. dva zidara i éetfimi >>Magister cognere<<.“ Taéno dvadeset godina 
docnije du'brovaéko Vijeée umoljenih posl-aée Gazi—Husrevbegu pet maj- 
stora kamenara i jednog tesara, koj‘i su imali da nadgledaju. rad 1 013a- 
vljlaju flinije klesa‘rsk-e radove na njegovoj dizamiji.‘2 Isto taxko su i2 
Dubrovnika traieni majstori 1542. iii 1543. godine za podizanje svodova 
u sarajevskom Ta§lihanu i beziistanu.” Prisustvo njihovih ruku oseéa 
se 1': u arhitektonskoj koncep’ciji A1ipa§ine diamije u Sarajevu. 

No, pored Saraljeva tr-az'zenri primorski majstori su svakako dola~ 
zili i radili i po .nekim manjim mestima. Tako je, izmedu ostalog, 
poznato da su u Mostar, usred kamenite Hercegovme, povremeno »za- 
padni majstori —— zvali su iih kapo i kaponja —— dovozili mermer sa 
Braéa, za pragove kuéa i magazax“. Joé 1466. godine dolazio je 
dubrovaéki graditelj Paskoje s drugim majstorima i radnicima da grad‘i 
most 221 Poéitelj preko Neretve, a, 1645. godine je budimski vezir 
Musapaéa traiio ocl Dubrovéana da mu poéalju majstone 2a gradenje 
jednoluénog mama na Drini kod Foée“. 

Od prve polovine XVI veka sve 5e viée pominju i domaéi graddb- tel‘ji: neimari—projektanti i dumderi—majstori izvodaéi. Ispoéetka su ovidrugibili obavezni da za Turke radenapopravkama tvrdava kao ée- 
.rahori (majstori za zfidanje i popravljanje graxdova i mostova), duvar- dzije (zidari), lagumdiije i dunderi (zidarski majstori koji su obav‘ljali sve VI‘Ste radova). Svi su oni? bili domaéi ljudi i to preteino hriéc’ani. Jedna malo poznata narodna pesma, koja opeva podizanje bosanskog- manastira Gomelje, s-aéuvala je ime jednog od nesumnjivo najpoznatijih 
domaéih neimara verovatno toga doba: 

40 To se najbolje ogleda u stambenoj arbitekturi i arhitektonskoj koncepciji 
diamije u 'Bosni. Takxm su arhitekturu istina madahnuli .ljudi izvana, ali su 
je gradili, klesali i doterivali naéi Ij:udi«. (A. Bejtié, Spomenici osmanfijske 
arhitekture. . .295 

41. H. Kre§ev1jakoviéz Esnafi i obrti u starom Sarajevu, Sarajevo, 1958. 178. 
42. C. Truhelka: Gazj Husrevbeg i njegovo doba, Sarajevog 1912, 63. 
43. H. Kreéevljakovié: Nav. de10_ 178. 
44. VL Corovié: Bosna i Hercegovina. . .169. 
45. A. Bejtié: Dubrovacki graditelji u BiH, Enciklopedija likuvnih umjetnosti, 

knj. I, Zagreb, 1959, 459. 
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poznato da su u Mostar, usred kamenite Hercegovine, povremeno »za— 
padni majstori — zvali su lih kapo i kaponja —- dovozili mermer sa 
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Od prve polovine XVI veka sve se više pominju i domaći gradit.- telji: neimari—projektanti i dunđeri—majstori izvođači. Ispočetka su ovi drugi bili obavezni da za Turke radenapopravkama tvrđava kao če— 
_rahori (majstori za zidanje i popravljanje gradova i mostova), duvar— 
džije (zidari), lagumdžije i dunđeri (zidarski majstori koji su obavljali sve vrste radova). Svi su oni?; bili domaći ljudi i to pretežno hrišćani. Jedna malo poznata narodna pesma, koja opeva podizanje bosanskog- manastira Gomelje, sačuvala je ime jednog od nesumnjivo najpoznatijih 
domaćih neimara verovatno toga doba: 

40. To se najbolje ogleda u stambenoj arhitekturi i arhitektonskoj koncepciji 
džamije u Bosni. Takvu su arhitekturu istina »nadahnuli ljudi izvana, ali su 
je gradili, klesali i doterivali naši ljudi“. (A. Bejtić, Spomenici osmanlijske 
arhitekture. . .295 

41. H. Kreševljaković: Esnafi i obrti u starom Sarajevu, Sarajevo, 1958_ 178. 
42. Ć. Truhelka: Gazi Husrevbeg i njegovo doba, Sarajevo} 1912, 63. 
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45. A. Bejtić: Dubrovački graditelji u BiH, Enciklopedija likovnih umjetnosti, 

knj. I, Zagreb, 1959, 459. 
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Natovari sedam tovara blaga, 
Izaberi stotinu majstora, 
Najbolje u mojcj driavi, > 
I pred njima neimara Janka.” 

Od domaéih majstona spomi-nje se i neimar Nikola, kojéia je 1565. 
godine bio_ zaposlen pri gradenju Careve di-‘aamije u Sarajevu.” Iako 
se ne ma odakle su pomenuti majstori bili rodom, izvesno je da su u 
to vreme brojna bosanska mesta davaLa veéte gradevfnnske majstore. 
Iz raznih se izvora zna da su, na primer, u Bosni —- Fojnica, Vlasenica, 
Foéa, Sarajevo i Bihaé—uvek davali najbolje lagumdéij-eiklesare,4S a 
Prijedor, Zenica Jajce i Skoplje kod Bugojna tesare i zidare. Zidarsko 
i klesarsko majstorstvo se na taj :naéin u nekim selima, kao éto jle Bu- 
kovica kod Maglaja, kroz vekove prenosilo od oca n-a Sinai” Citavo 
jed-no tesarsko naselje istovremeno su predstavljali i Osaéa-nfiz kod 
Srebrnice éiji su meétazni imali svoj poseban naéin rada i naroéiti tajni 
»banalaéki« reénik koji je obilovao romanskim i albanskim izrazimaxm 

Danas se sasvim lako moée pretpostaviti i: saradivanje primor- 
skih projektanata s-a lokalnim izvodaéima, kao i protomajstora iz kruga 
obnovljene peéke patrijaréije sa primorskim kamenarima ‘i 'domaéiim 
du-nderima, u okvirima istih radnih grupa. Indicije o ovakvom udru- 
iivanju jo§ u XVIII veku najbolje potkreplij‘uju podaci o jednoj struénoj 
komisiji koja je 1730. godliln'e u Sarajevu veétaéila povodorn popravke 
Stare srpske crkve,51 kao i o jednoj grup-i klesara koja je 1798. godine 
gradila »Latinski mosh: u Sarajevu.52 Naravno, u takvim sluéajevima 
nemoguée je precizno razluéS-Iti dela pojedinfih majstora, kao ni sigurno 
utvrditi konfesionalnu pripadnost ili kraj iz koga potiéu (mi majstor‘i 
koji su rad-1111 na podizanju manastirskih crkava u Bosni.“ No, to i 
nije 0d kakve veée viainosti. Osnovna i bitna éinjenica u svemu tome 
je, u stvari, ona koja k-azuje da su neuobiéajene. islamske elemente 'u 
arhitekturu pravcslavnih crkvenih gradevina XVIi XVII veka uneli oni 
isti majstori koji su bili naviknuti ma te specifiéne forme zahvadjujuéi 
istovremenom tangaéovanju ri epri pod;3*zanju islamsk‘lh bogomolj‘a {na 
naéem terenu. - 

46. Ovu pesmu je 1894. godine zabeleiio Kosta Kovaéevié (Prvi éematizam 
pravoslavne srpske mitmpolije. banjaluéko-bihaéke 2:: god. 1901, Banja Lu- 
ka. 1903, 85). 

47. H. Kre§ev1jakoviéz Nav. delo. 179. 
48. A. Bejtic‘: Spomenici osmanlijske arbitekture...287. 

Dj. Mazalié: Stara crkva u Sarajevu...248. 
. V1. Corovié: Nav. delo, 169. 

51. H. Hadiibegovié: Stare pravoslavna crkva po turskim dokumentima i nje- 
nom muzeju, Naée starine, Sarajevo, 1954, 149. 

a A. Bejtié; Nave. delc, 274. 
. Dj. Mazalié je, vezujuéi graditeljske sa slikarskim grupama, bio miéljenja 

da su manastiri severoistoéne Bosne bili izgrade’ni i islikani 0d istog (dew 
barskog) preduzec’a xkoje je radilo i na manastirskim crkvama severoza- 
padne Bosne<< (Kratak izveStaj.. .  97 i 108—109) 
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RESUME 

CONTRIBUTION A L’ETUDE DES INFLUENCES ISLAMIQUES SUR L'ART 
DU XVIe ET DU XVIIe SIECLE CHEZ LES SERBES A SARAJEVO ET 

EN BOSNIE 

En étudiant l’architecture menumentale serbe du moyen ége avancé, on 
mentionnait tr‘es rarement l’influence islamique. Pareillement on passait outre, 
comme sur un phénoméne peu important, clans l‘étude d’auu'es aspects de 
l'activité artistique. Or, aprés aivior ccnstuté l'existencc des elements islamiques 
dans la décoration de nos manuscrits et cles livres imprimés dans la langue 
écrite c t  parlée, dans un grand nombre de métiers artistiques, de la musique 
populaire, dans l'urbanisme ct  dans une certaine mesure dans les coutumes, '11 
est tres logiquc cl’aborder l’étucle des influences islamiques dans l’architecture 
monumentale. La Bosnie, oil, aprés l’activité architecturale de Gazi-Isabeg et 
de Gazi-Husrefbeg, on sent l’activité de la patriarchie orthodoxe restaurée de 
Peé, peut le prouver 1e mieux par ses malériaux. Presque toutes les cons- 
tructions des monastéres orthodoxes portent sur elles, surtout clans 1a plastique 
architectonique. des fragments caractéristiques pour la construction turque. 
Ainsi, a Sarajevo. cntre cles métiers et des arts, on trouve dans la :vieille 
église serbe trois objets massifs de pierre — de vieux chandeliers (dc la 
deuxiéme moitié du XVe siécle), un wieux baptistére et l’auge de la vieille 
fontaine (de la deuxiémc moitié du XVIe siécle) qui portent sur eux des 
elements plastiques de la  decoration sarrasine. 

La plastique architectonique de l’église du monastére Mostanica de la. 
quatriéme decade du XVIe siécle. est l’exemple le plus éloq-uent de la force 
des influences islamiques. Celles-ci s‘y manifestent non seulement dans les 
formes du portail, dcs fenétres, du chapiteau, de la niche et de la cachette, 
mais aussi dans les types des fausses coupolcs au-dessus de la pripratal. De 
la méme époque date la  plastiquc decorative du monastére Papraée, qui lui 
aussi porte les caractéristiques du style islamique. Les cadres de ses fenétres 
un peu abaissés dans la masse du mur sont voCttés en arc sarrasin et les guir- 
landes du toit des konhis du chocur se tcrminent par la méme arcature 
plastique. Sur l’église clu monastere Ozren de pareils details datent d’environ 
1578 dans le naos, de 1608 sur les murs du nartex ultérieurement achevé. 

Le diapason des e’léments islamiques qui apparaissent clans l’architec- 
ture du monastére Lomnica et clans 1a partie occidentale de la facade de la 
vicille égllse serbe é Sarajevo de 1658 est beaucoup plus mOdeste. 

1. La partie de l’église destinée aux femmes. 
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